
Настройване на 
цветовата система
1 Свържете захранващия кабел.
2 Включете захранването на основното 

устройство и на телевизора.

/

/ (захранване)

3 Натиснете неколкократно FUNCTION 
или DVD/CD, за да превключите 
функцията в положение DVD диск/
компактдиск.
Възпроизвеждането се стартира 
автоматично, ако е зареден диск с функция 
за автоматично възпроизвеждане. 
Натиснете двукратно , за да спрете 
възпроизвеждането.

4 Превключете селектора на входния 
сигнал на телевизора, така че да се 
изведе „Home Theatre System“.

5 Натиснете SETUP в режим стоп.
Извежда се менюто за настройка.

6 Натиснете неколкократно /, 
за да изберете [Preference Page] 
(Страница с предпочитания), 
след което натиснете .

7 Натиснете неколкократно /, за да 
изберете [TV Type] (Тип телевизор), 
след което натиснете .

8 Натиснете неколкократно /, за 
да изберете [PAL] или [NTSC] от 
изведения списък, след което 
натиснете .

9 Натиснете SETUP, за да изключите 
меню Setup (Настройка).

Забележка
�	Показването на изображение на 

телевизионния екран може да бъде 
прекъснато за момент след описаната 
по-горе смяна на цветовата система.

DVD система за 
домашно кино

4-272-768-11(1) (BG)

DAV-TZ135

Инструкции за експлоатация

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
За да намалите опасността от пожар или 
електрически удар, не допускайте върху 
това устройство да попадат капки или 
пръски и не поставяйте върху него съдове, 
пълни с течности, например вази.
За да намалите риска от пожар, не 
покривайте вентилационния отвор на 
устройството с вестници, покривки, 
завеси и др.
Не поставяйте върху устройството 
източници на открит пламък, като 
например запалени свещи.
Тъй като изключването на уреда от 
електрическата мрежа се извършва чрез 
основния щепсел, свържете го към 
леснодостъпен електрически контакт. Ако 
забележите нещо необичайно в устройството, 
изключете незабавно захранващия кабел от 
електрическия контакт.
Поставете това устройство на място, където 
можете лесно да изключвате основния 
щепсел от електрическия контакт.
Не монтирайте устройството в затворено 
пространство, като например библиотека 
или вграден шкаф.
Не излагайте батериите или устройството 
с поставени батерии на прекалено висока 
температура, като например слънце, огън 
или подобни.
Устройството не е изключено от 
захранването, докато е включено 
в електрическия контакт, дори ако 
самото то е изключено.
За да се предотврати нараняване, това 
устройство трябва да бъде здраво 
закрепено за пода/стената в съответствие 
с инструкциите за монтаж.
Да се използва само на закрито.
ВНИМАНИЕ
Използването на оптични инструменти 
заедно с този продукт ще увеличи 
опасността за очите.

За модели за Европа и Мексико:
Това устройство 
е класифицира-
но като 
ЛАЗЕРЕН 
продукт от 
КЛАС 1. Тази 
маркировка се 
намира върху 
задната външна 
страна на 
устройството.

Забележка за клиентите: следващата 
информация е приложима само за 
оборудване, продавано в държави, 
прилагащи директивите на ЕС.
Производител на този продукт е Sony 
Corporation, 1-7-1 Konan Minato-ku Tokyo, 
108-0075 Япония. Упълномощен 
представител за EMC и безопасност на 
продуктите е Sony Deutschland GmbH, 
Hedelfinger Strasse 61, 70327 Stuttgart, 
Германия. За въпроси, свързани 
с обслужването и гаранцията, прегледайте 
адресите, посочени в отделните документи 
за сервизно обслужване и гаранция.

За клиентите в САЩ
За да намалите риска от пожар или 
електрически удар, не излагайте това 
устройство на дъжд или влага.

Този символ е предназначен да 
предупреждава потребителя за 
наличието на неизолирано 

„опасно напрежение“ по корпуса на 
продукта, което може да е достатъчно 
високо, за да представлява риск от 
електрически удар за хората.

Този символ е предназначен да 
предупреждава потребителя за 
наличието на важни указания за 

експлоатацията и поддръжката 
(сервизното обслужване) в документите, 
придружаващи устройството.
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Данни на собственика
Номерът на модела и серийният номер 
се намират на задния панел на уреда. 
Запишете серийния номер в предоставеното 
по-долу място. Правете справка с тях 
винаги, когато се свързвате с търговеца на 
Sony относно този продукт.

Модел №: DAV-TZ135
Сериен №: ______________

Следната декларация на FCC (Федерална 
комисия за комуникации) важи само за 
версията на този модел, произведена за 
продажба в САЩ. Другите версии може да не 
отговарят на техническите разпоредби на FCC.
ЗАБЕЛЕЖКА:
Това оборудване е изпробвано 
и е установено, че отговаря на 
ограниченията за цифрови устройства клас 
B съгласно част 15 от правилата на FCC. 
Целта на тези изисквания е да осигурят 
нормална защита от вредна интерференция 
при инсталиране в жилищно място. Това 
оборудване произвежда, използва и може 
да излъчва радиочестотна енергия и може 
да причини вредни смущения 
в радиокомуникациите, ако не се инсталира 
и използва в съответствие с инструкциите. 
Не може да се гарантира обаче, че при 
определено инсталиране няма да възникне 
интерференция. Ако този уред смущава 
радио- и телевизионните сигнали, което 
може да се установи при неговото 
включване и изключване, потребителят 
следва да се опита да коригира смущенията, 
като предприеме някоя от следните мерки:

 —да пренасочи или да промени мястото 
на приемната антена;
 —да увеличи разстоянието между 
оборудването и приемника;
 —да свърже уреда към контакт във верига, 
различна от тази, към която е свързан 
приемникът;

 —да се консултира с търговеца или 
с опитен техник по радио- 
и телевизионна техника за помощ.

ВНИМАНИЕ
Предупреждаваме Ви, че всякакви 
промени или модификации, които 
не са изрично одобрени в настоящото 
ръководство, могат да прекратят правото 
Ви да работите с това оборудване.
Важни указания за безопасност
1) Прочетете тези указания.
2) Запазете тези указания.
3) Обърнете внимание на всички 

предупреждения.
4) Спазвайте всички указания.
5) Не използвайте това устройство близо 

до вода.
6) Почиствайте само със суха кърпа.
7) Не блокирайте вентилационните 

отвори. Инсталирайте съобразно 
указанията на производителя.

8) Не инсталирайте в близост до 
източници на топлина, като например 
радиатори, отоплителни решетки, 
печки или други уреди (включително 
усилватели), генериращи топлина.

9) Не нарушавайте предпазното 
предназначение на поляризирания или 
заземения щепсел. Поляризираният 
щепсел разполага с два шипа с различна 
ширина. Заземеният щепсел разполага 
с два шипа и трети заземителен щифт. 
Широкият шип или третият заземителен 
щифт са предоставени за Вашата 
безопасност. Ако предоставеният 
щепсел не отговаря на контакта Ви, 
посъветвайте се с електротехник за 
замяна на стария контакт.

10) Не позволявайте захранващият кабел 
да бъде настъпван или прещипван, 
особено до щепселите, електрическите 
розетки и около мястото, където 
излиза от устройството.

11) Използвайте само указаните от 
производителя приспособления 
и принадлежности.

12) Използвайте само с количка, стойка, 
статив, скоба или маса, указани от 
производителя или продавани 
с устройството. Когато се използва 
количка, внимавайте при 
преместването й заедно 
с устройството, за да избегнете 
нараняване поради преобръщане.

13) Изключете устройството от 
електрозахранването по време на 
гръмотевични бури или когато няма 
да се използва за продължителни 
периоди от време.

14) За всякакво сервизно обслужване 
се обръщайте към квалифицирани 
сервизни техници. Сервизно 
обслужване се налага, ако 
устройството е повредено по какъвто 
и да е начин, например при повреда 
в захранващия кабел или щепсела, при 
разливане на течности или попадане 
на предмети в устройството, при 
излагането му на дъжд или влага, при 
необичайна работа или при изпускане.

За клиентите в Европа
Изхвърляне на старо 
електрическо и електронно 
оборудване (приложимо за 
държавите от Европейския 
съюз и други страни 
в Европа със системи за 
разделно събиране на 
отпадъците)

Този символ върху продукта или 
опаковката му показва, че той не трябва да 

се изхвърля заедно с битовите отпадъци. 
Вместо това той трябва да бъде предаден 
в подходящ пункт за рециклиране на 
електрическо и електронно оборудване. 
Като осигурите правилното изхвърляне на 
този продукт, ще помогнете за 
предотвратяването на евентуалните 
негативни последици за околната среда и 
човешкото здраве, които иначе биха могли 
да възникнат при неподходящо изхвърляне 
на този продукт. Рециклирането на 
материалите ще помогне за запазването на 
природните ресурси. За по-подробна 
информация относно рециклирането на 
този продукт се обърнете към местната 
администрация, към службата за събиране 
на битови отпадъци или към магазина, от 
който сте закупили продукта. 
Приложими аксесоари: Дистанционно 
управление.

Изхвърляне на използвани 
батерии (приложимо за 
държавите от Европейския 
съюз и други страни в Европа 
със системи за разделно 
събиране на отпадъците)
Този символ върху батерията 

или опаковката показва, че предоставената 
с този продукт батерия не трябва да се 
изхвърля заедно с битовите отпадъци. 
При определени батерии той може да се 
използва заедно с химичен символ. 
Химичните символи за живак (Hg) или олово 
(Pb) са добавени, ако батерията съдържа 
повече от 0,0005% живак или 0,004% олово. 
Като осигурите правилното изхвърляне на 
тези батерии, ще помогнете за 
предотвратяването на евентуалните 
негативни последици за околната среда 
и човешкото здраве, които иначе биха могли 
да възникнат при неподходящо изхвърляне на 
батерията. Рециклирането на материалите ще 
помогне за запазването на природните 
ресурси. При продукти, които поради 

Проверка на доставените елементи 
(Включването на SCART адаптер и HDMI кабел зависи от региона/модела.)

�	Високоговорители (5)

�	Инструкции за експлоатация 
(това ръководство)

�	Видеокабел (1)

�	Проводникова FM антена (1)

или

�	Дистанционно управление 
(дистанционно) (1)

�	Крачета (субуфер) 
(1 комплект)

�	Батерии R6 (размер AA) (2)

�	HDMI кабел (1)

�	Основно устройство (1)

�	Субуфер (1)

�	SCART адаптер (1)

Подготвяне на дистанционното управление
Поставете две батерии R6 (размер AA) (включени в комплекта) така, че полюсите им  
и  да отговарят на маркировките в отделението.

съображения за безопасност, 
производителност или цялостност на данните 
изискват постоянна връзка с вградена 
батерия, тя трябва да бъде заменяна само от 
квалифициран сервизен персонал. За да 
гарантирате правилното третиране на 
батерията, предайте продукта в края на 
експлоатационния му цикъл в подходящ 
пункт за рециклиране на електрическо 
и електронно оборудване. За всички други 
батерии прегледайте раздела за безопасното 
изваждане на батерията от продукта. 
Предайте батерията в подходящ пункт за 
рециклиране на използвани батерии.
За по-подробна информация относно 
рециклирането на този продукт или 
батерията се обърнете към местната 
администрация, към службата за събиране 
на битови отпадъци или към магазина, 
от който сте закупили продукта.

Търговски марки
Тази система използва Dolby* Digital 
и съраунд декодери Dolby Pro Logic 
с адаптивна матрица.
* Произведено по лиценз на Dolby 

Laboratories. 
Dolby, Pro Logic и символът „двойно D“ 
са търговски марки на Dolby Laboratories.

В тази система се използва технологията 
High-Definition Multimedia Interface 
(Мултимедиен интерфейс за висока 
разделителна способност) (HDMI™). 
HDMI, логотипът HDMI и High-Definition 
Multimedia Interface са търговски марки 
или регистрирани търговски марки на 
HDMI Licensing LLC в Съединените щати 
и в други държави.

„BRAVIA“ е търговска марка на Sony 
Corporation.

Технологията за аудио кодиране 
и патентите за MPEG Layer-3 са 
лицензирани от Fraunhofer IIS и Thomson.

Windows Media е регистрирана търговска 
марка или търговска марка на Microsoft 
Corporation в Съединените щати и/или 
в други държави. В този продукт 
е използвана технология, която е обект на 
определени права на интелектуална 
собственост на Microsoft. Забранява се 
употребата или разпространението на тази 
технология извън този продукт без 
съответния лиценз или лицензи от Microsoft.

ОТНОСНО MPEG-4 VISUAL: ТОЗИ 
ПРОДУКТ Е ЛИЦЕНЗИРАН СЪГЛАСНО 
ЛИЦЕНЗА MPEG-4 VISUAL PATENT 
PORTFOLIO LICENSE ЗА ЛИЧНА 
УПОТРЕБА БЕЗ ТЪРГОВСКА ЦЕЛ НА 
ПОТРЕБИТЕЛ ЗА ДЕКОДИРАНЕ НА 
ВИДЕОСЪДЪРЖАНИЕ В СЪОТВЕТСТВИЕ 
СЪС СТАНДАРТА MPEG-4 VISUAL 
(„MPEG-4 VIDEO“), КОЕТО Е КОДИРАНО 
ОТ ПОТРЕБИТЕЛ, ЗАНИМАВАЩ СЕ С 
ЛИЧНА ДЕЙНОСТ БЕЗ ТЪРГОВСКА ЦЕЛ, 
И/ИЛИ Е ПРИДОБИТО ОТ ДОСТАВЧИК 
НА ВИДЕОПРОДУКТИ, ЛИЦЕНЗИРАН ОТ 
MPEG LA ЗА ПРЕДОСТАВЯНЕ НА MPEG-4 
VIDEO.
НЕ СЕ ДАВА ИЛИ ПОДРАЗБИРА ЛИЦЕНЗ 
ЗА НИКАКВА ДРУГА УПОТРЕБА.
ДОПЪЛНИТЕЛНА ИНФОРМАЦИЯ, 
ВКЛЮЧИТЕЛНО СВЪРЗАНА 
С РЕКЛАМНА, ВЪТРЕШНА И ТЪРГОВСКА 
УПОТРЕБА И ЛИЦЕНЗИРАНЕ, МОЖЕ ДА 
БЪДЕ ПОЛУЧЕНА ОТ MPEG LA, LLC. 
ВИЖТЕ http://www.mpegla.com/

Всички други търговски марки са търговски 
марки на съответните им притежатели.

В зависимост от конекторите на телевизора или на цифровия приемник изберете метода 
на свързване на видео- и аудиосигналите.

Свързване на телевизор/цифров приемник

При свързване само към телевизор
При свързване към телевизор 
и цифров приемник

 Аудиосигнал Видеосигнал  Аудиосигнал  Видео-
сигнал

Видеосигнал

 Свързване на видеосигнала към телевизора
В зависимост от конекторите на телевизора изберете един от методите за свързване.

Метод 1 (включен в комплекта)
Това е основното свързване.

Метод 2 (включен в комплекта само при някои модели)
Качеството на изображението ще бъде по-добро 
в сравнение с метод 1.

 Свързване на аудиосигнала от телевизора/цифровия приемник
За да слушате звука от телевизора или от цифровия приемник през системата, трябва да 
ги свържете с аудиокабел (не е включен в комплекта).

Не е включен в комплекта

Свързване на 
високоговорителите
Внимание
Не използвайте други високоговорители 
освен предоставените заедно с тази система.

За закрепване на крачетата 
към субуфера



Отстранете предпазния 
слой на крачетата.

Забележка
�	Внимавайте, когато поставяте 

високоговорителите и/или поставките 
на високоговорителите, прикрепени към 
тях, на под, който е специално обработен 
(с вакса, масло, полиран и др.), тъй като 
може да се получат петна или 
обезцветяване.

 / (включено/в готовност)
Включване или поставяне на 
устройството в режим на готовност.

 Бутони за операции за 
възпроизвеждане
 (отваряне/затваряне)
Отваряне или затваряне на дисковото 
устройство.
 (възпроизвеждане)
Стартиране или повторно стартиране 
на възпроизвеждането (възобновяване 
на възпроизвеждането).
 (стоп)
Спиране на възпроизвеждането 
и запомняне на точката на спиране 
(точка за възобновяване).

Точката за възобновяване за заглавие/
запис е последната точка, която сте 
възпроизвеждали.
FUNCTION
Избиране на източника за 
възпроизвеждане.

  (USB) порт
Използва се за свързване с USB устройство.

 Дисплей на предния панел
  (сензор за дистанционно 

управление)
 Бутон MASTER VOLUME

Регулиране на силата на звука на 
системата.

 Дисково устройство

Дистанционно управление

TV INPUT
Превключване на източника на входен 
сигнал за телевизора между телевизионния 
сигнал и други източници на входен сигнал.
BRAVIA Sync
ONE-TOUCH PLAY
Активиране на One-Touch Play 
(Изпълнение с едно докосване).

Относно настоящите 
„Инструкции за експлоатация“

„DVD диск“ може да се използва като общ 
термин за DVD VIDEO, DVD+RW/DVD+R 
и DVD-RW/DVD-R дискове.
Системата влиза автоматично в режим 
на готовност.
Когато системата е в режим на пауза, на 
спиране, отворена или в режим без диск, 
тя ще влезе автоматично в режим на 
готовност след 30 минути.

Дискове, който могат да 
бъдат възпроизвеждани

DVD дискове DVD-ROM
DVD-R/DVD-RW
DVD+R/DVD+RW

Компактдиск CD-DA (Музикален 
компактдиск)
CD-ROM
CD-R/CD-RW
VIDEO CD
Super VCD

Системата няма да може да възпроизведе 
компактдиск или DVD диск, ако не 
е финализиран правилно. За повече 
информация направете справка 
с инструкциите за експлоатация, 
предоставени със записващото устройство.
Дискове, които не могат да бъдат 
възпроизвеждани
�	Blu-ray дискове
�	HD DVD дискове
�	DVD-RAM дискове
�	DVD аудиодискове
�	Компактдискове със снимки
�	Супер аудио компактдискове
�	Запис с данни на CD-Extra дискове
�	Страна с аудиоматериал на DualDisc дискове

�	DVD-R/DVD-RW/DVD+R/DVD+RW 
дискове в режим „VR“ (видеозапис)
�	Съвместими с функцията CPRM 

(Защита на съдържанието на 
записващия носител) DVD-R/RW 
дискове, в които има съдържание, 
маркирано като „Еднократно копиране“.

Забележки за дисковете
Този продукт е предназначен за 
възпроизвеждане на дискове, отговарящи на 
стандарта за компактдискове (CD). DualDisc 
дискове и някои музикални дискове с 
технология за защита срещу копиране не 
съответстват на стандарта за компактдискове 
(CD). Следователно тези дискове може да не 
са съвместими с този продукт.
Забележка относно операциите за 
възпроизвеждане на DVD диск
Някои операции за възпроизвеждане на 
DVD диск може умишлено да са ограничени 
от производителите на софтуер. Тъй като 
системата възпроизвежда DVD дисковете 
според съдържанието им, проектирано от 
производителите на софтуер, някои функции 
за възпроизвеждане може да не са налице.
Забележка относно двуслойните DVD 
дискове
Картината и звукът на възпроизвеждането 
може временно да бъдат прекъснати при 
превключването на слоевете.
Код на регион (само за DVD VIDEO дискове)
Системата разполага с код на регион, 
отпечатан на задната страна на 
устройството, и ще възпроизвежда само 
DVD VIDEO дискове (само 
възпроизвеждане), обозначени 
с идентичен код на регион или с ALL .
Забележка относно мултисесийните 
компактдискове
Не можете да възпроизвеждате всички 
сесии на мултисесиен диск.

Разопаковане

Свързване на телевизора

Части и бутони за управление:

Преден панел

MASTER VOLUME

  

  

 Конектор VIDEO OUT

 Конектор HDMI OUT

 Конектори TV/CABLE (AUDIO IN L/R)

 Конектор ANTENNA (FM COAXIAL 75Ω)

 Конектори SPEAKERS

Заден панел

  

Типове файлове, които 
могат да бъдат 
възпроизвеждани
Видеофайлове

Формат на файла Разширения
MPEG4 Video1) „.mp4“, „.m4v“
Xvid Video2) „.avi“

Музика

Формат на файла Разширения
MP3 (MPEG1 Audio 
Layer 3)3)

„.mp3“

WMA4) „.wma“
AAC „.m4a“

Снимки

Формат на файла Разширения
JPEG „.jpg“, „.jpeg“

1) AVC не е съвместим.
2) Не се предлага при моделите за САЩ.
3) Форматът MP3PRO не е съвместим.
4) Форматите WMA DRM, WMA Lossless 

или WMA PRO не са съвместими.
Забележка
�	Някои файлове може да не се 

възпроизвеждат в зависимост от формата, 
кодирането или състоянието на записа.
�	Някои USB устройства може да не 

функционират с тази система.
�	Системата поддържа формати ISO 9660 

Level 1/Level 2 или Joliet при 
компактдискове с данни.
�	Системата поддържа UDF (универсален 

дисков формат) при DVD дискове с данни.
�	Системата поддържа FAT12, FAT16 

и FAT32 при USB устройства.

�	Системата може да разпознае следните 
файлове или папки в DVD диск с данни, 
компактдиск с данни и USB устройство:

 —до 300 папки;
 —до 648 файла.

�	Прочитането на файловете може да 
отнеме повече време в следните случаи:

 —когато има много папки или файлове;
 —капацитетът на паметта на 
използваното от Вас USB устройство 
е много голям;
 —паметта на използваното от Вас USB 
устройство е фрагментирана.

СУБУФЕР

СЪРАУНД Л

СЪРАУНД Д

ПРЕДЕН Д
ЦЕНТРАЛЕН

ПРЕДЕН Л

Основно устройство

Вмъкнете конекторите на кабелите на високоговорителите в конекторите за 
високоговорителите на устройството със съответния цвят, докато чуете щракване.

Заден панел на основното устройство

ПРЕДЕН ДЕСЕН 
ВИСОКОГОВОРИТЕЛ 
(ЧЕРВЕН)

ПРЕДЕН ЛЯВ ВИСОКОГОВОРИТЕЛ (БЯЛ)

СЪРАУНД ДЕСЕН 
ВИСОКОГОВОРИТЕЛ (СИВ)

СЪРАУНД ЛЯВ 
ВИСОКОГОВОРИТЕЛ (СИН)

ЦЕНТРАЛЕН ВИСОКОГОВОРИТЕЛ 
(ЗЕЛЕН)

СУБУФЕР (ПУРПУРЕН)

©2011 Sony Corporation

При монтиране на 
високоговорителите 
на стена
Внимание
�	Свържете се с магазин за крепежни 

елементи или с техник относно 
материала на стените или винтовете, 
които трябва да се използват.
�	Използвайте винтове, подходящи за 

материала и здравината на стената. Тъй 
като стените от гипсокартон са особено 
трошливи, закрепете винтовете към носещ 
елемент. Монтирайте високоговорителите 
към вертикална и равна стена, на която 
е направено укрепване.
�	Sony не носи отговорност за инциденти 

или повреди, причинени от неправилен 
монтаж, недостатъчна здравина на 
стената, неправилно закрепване на 
винтовете, природно бедствие и т.н.

1 Пригответе винтове (не са 
включени в комплекта), подходящи 
за отвора от задната страна на 
всеки високоговорител. Вижте 
илюстрациите по-долу.

5 мм 
(7/32 инча)

10 мм
(13/32 инча)

4 мм (3/16 инча)

30 мм (1 3/16 инча)

Отвор на гърба на високоговорителя

2 Завийте винтовете към стената, 
след което окачете 
високоговорителя на нея.
Дълбочина на закрепения винт

8 до 10 мм
(11/32 до 13/32 инча)

TV I/ (включено/в готовност)
Включване или поставяне на телевизора 
в режим на готовност.
/ (включено/в готовност)
Включване или поставяне на системата 
в режим на готовност.
Бутони за избор на функции
Избиране на източника за възпроизвеждане. 
DVD/CD
FM
USB
TV/CABLE

FUNCTION 
Последователно избиране на функциите.

REPEAT
Активиране на режим на повторно/
разбъркано възпроизвеждане.
SURROUND
Избиране на режим на съраунд аудиоизход.
EQ
Избиране на режима с еквалайзер.
AUDIO
Избиране на аудиоформата/аудиозаписа 
и FM режима.
SUBTITLE
Избиране на езика на субтитрите, когато 
те са налице на няколко езика.
ANGLE
Превключване към други зрителни ъгли, 
когато на DVD VIDEO диска са записани 
няколко такива.
Бутони с числа
Въвеждане на номерата на заглавието/
раздела, на предварително зададени 
радиостанции и т.н.
PROGRAM
Активиране на възпроизвеждането на 
програма и предварително задаване на 
радиостанции.

SLEEP
Настройване на таймера за заспиване.
DVD TOP MENU
Отваряне на главното меню на DVD диска.
 DVD MENU
Отваряне или затваряне на менюто на 
DVD диска.
MUTING
Временно изключване на звука.
///
Преместване на маркировката към 
показан елемент.

 (ENTER)
Въвеждане на избрания елемент.
VOLUME +/–
Настройване на силата на звука.
SETUP
Отваряне или затваряне на менюто 
за настройка.

 DISPLAY
Отваряне или затваряне на менюто 
на дисплея.
TIME
Превключване на информацията за 
времето по време на възпроизвеждането.
Бутони за операции за 
възпроизвеждане
/ (предишен/следващ)
/ (бързо превъртане назад/бързо 
превъртане напред)
/ (бавно)
Активиране на бавно превъртане назад/
бавно превъртане напред при натискане 
в режим на пауза.
 (възпроизвеждане)
 (пауза)
 (стоп)

Бутони за управление на радиото
PRESET +/–
TUNING +/–

SHIFT
Натиснете и задръжте този бутон, за да 
използвате бутоните с розови надписи.

Забележка
AUDIO IN 
Този бутон не работи.

Продължение 

BG

Съвет
�	При моделите за Европа свържете 

видеокабела (включен в комплекта) 
и аудиокабел (не е включен в комплекта) 
към телевизора чрез SCART адаптера.

Свързване на проводниковата 
FM антена

Съвет
�	Ако FM сигналите са слаби, използвайте 

коаксиален кабел от 75 ома (не 
е включен в комплекта), за да свържете 
устройството към външна FM антена.



Възпроизвеждане на диск
1 Натиснете DVD/CD.

Можете да изберете тази функция 
и чрез неколкократно натискане на 
FUNCTION.

2 Натиснете , за да отворите 
дисковото устройство.

3 Поставете диск в устройството, 
след което натиснете .

Страната с етикета е обърната 
нагоре.

4 Натиснете , за да стартирате 
възпроизвеждането.

5 Натиснете VOLUME +/–, за да 
настроите силата на звука.

Възпроизвеждане на 
файлове от диск/USB 
устройство
1 Натиснете DVD/CD или USB.
� DVD/CD: за диск.
� USB: за USB устройство.
Можете да изберете функцията и чрез 
неколкократно натискане на FUNCTION.

2 Заредете източника.
 За диск
Поставете диск в устройството, като 
натиснете , за да го отворите/
затворите.
 За USB устройство
Свържете USB устройство към  
(USB) порта.

USB устройство

3 Натиснете /, за да изберете 
папка, след което натиснете  
и изберете файл.

4 Натиснете , за да стартирате 
възпроизвеждането.

5 Натиснете VOLUME +/–, за да 
настроите силата на звука.

Забележка
�	Не изваждайте USB устройството по 

време на работа. За да предотвратите 
повреда или увреждане на USB 
устройството, изключете системата, 
когато го свързвате или изваждате.
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Други операции за 
възпроизвеждане

За смяна на ъглите
Натиснете ANGLE по време на възпроизве-
жда нето, за да изберете желания ъгъл.

За извеждане на субтитри
Натиснете SUBTITLE по време на 
възпроизвеждането, за да изберете 
желания език на субтитрите.

За промяна на звука
Когато системата възпроизвежда DVD 
VIDEO диск, Xvid или MPEG4 видеофайл, 
записани в няколко аудиоформата (PCM, 
Dolby Digital или MPEG аудио), можете да 
променяте аудиоформата. Ако DVD 
VIDEO дискът съдържа многоезични 
записи, можете да променяте и езика.
При VIDEO CD или компактдиск можете 
да изберете звука от десния или левия 
канал и да слушате избрания звук както от 
десния, така и от левия високоговорители.
Натиснете AUDIO неколкократно по 
време на възпроизвеждането, за да 
изберете желания аудиосигнал.
Избраният формат на аудиосигнала се 
извежда на телевизионния екран.

За възпроизвеждане на видео 
компактдиск с PBC функции

Когато започвате да възпроизвеждате видео 
компактдиск с функции PBC (контрол на 
възпроизвеждането), се извежда менюто за 
направения от Вас избор.
За възпроизвеждане без използване 
на PBC
Натиснете и задръжте SHIFT, след което 
натиснете бутоните с числа, за да изберете 
номера на желания от Вас елемент 
в режим стоп.

За търсене на заглавие/глава/
запис/сцена и т.н.
 � При възпроизвеждане на DVD/VCD диск

1 Натиснете  DISPLAY по време на 
възпроизвеждане.
На телевизионния екран се показва 
меню Display.

2 Натиснете /, за да изберете 
опция, след което натиснете .

3 Натиснете и задръжте SHIFT, след 
което натиснете бутоните с числа, 
за да стигнете до желаната опция.

 � При възпроизвеждане на компактдиск

1 Натиснете  DISPLAY по време на 
възпроизвеждане.
На телевизионния екран се извежда 
екранът за избор.

2 Натиснете и задръжте SHIFT, след 
което натиснете бутоните с числа, 
за да изберете желания запис.

 � При възпроизвеждане на видеофайл/
музика/снимки

1 Натиснете  DISPLAY по време на 
възпроизвеждане.
На телевизионния екран се извежда 
екранът за избор.

2 Натиснете и задръжте SHIFT, след 
което натиснете бутоните с числа, 
за да изберете желания номер.

За възпроизвеждане 
в програмирания ред

Избиране на записите за възпроизвеждане 
в желания от Вас ред (само за 
компактдискове).
1 Натиснете и задръжте SHIFT, след 

което натиснете PROGRAM.
На телевизионния екран се извежда 
меню Program (Програма).

2 Натиснете и задръжте SHIFT, след 
което натиснете бутоните с числа, 
за да изберете желания запис.

3 Натиснете ///, за да изберете 
[Start] (Старт) и да възпроизведете 
програмата.

За повторно/разбъркано 
възпроизвеждане и т.н.

Натиснете неколкократно REPEAT, за да 
изберете желания режим на 
възпроизвеждане. Избраният режим се 
извежда на дисплея на предния панел.
�	„REP CHP“: Повтаряне на текущата глава.
�	„REP TT“: Повтаряне на текущото 

заглавие.
�	„REP ALL“: Повтаряне на всички заглавия.
�	„REP TRA“: Повтаряне на текущия запис.
�	„REP OFF“: Системата се връща към 

нормалния режим на възпроизвеждане.
�	„SHUFFLE“: Еднократно 

възпроизвеждане на цялото 
съдържание в произволен ред.
�	„SHUF REP“: Повтаряне на разбъркано 

възпроизвеждане.
�	„FOLDER“: Възпроизвеждане на 

текущата папка.
�	„RANDOM“: Възпроизвеждане на 

всички файлове в произволен ред.
�	„SINGLE“: Възпроизвеждане на 

текущия файл.
�	„REP ONE“: Повтаряне на текущия файл.
�	„REP FLD“: Повтаряне на текущата папка.
Забележка
�	Режимите, които могат да бъдат 

избрани, и редът им зависят от диска 
или файла.

Избиране на звуковия 
ефект

За избиране на настройка 
на еквалайзера

Натиснете неколкократно EQ по време 
на възпроизвеждане, докато желаният 
режим се изведе на екрана на предния 
панел.
�	„FLAT“: Режим с гладък и чист звук.
�	„CLASSIC“: Идеален за слушане на 

класическа музика и гледане на DVD 
дискове с концерти на живо.
�	„JAZZ“: Ясен среден и висок обхват. 

Пресъздава атмосферата на клуб с жива 
музика, като изпълнителят се намира 
точно пред Вас. Подходящо за джаз 
музика и гледане на пиеси.
�	„ROCK“: Увеличен нисък и висок обхват 

за чудесни филмови звукови ефекти 
и атмосфера. Подходящо за екшън 
филми и рок/поп музика.

За избор на настройка за 
съраунд

Натиснете неколкократно SURROUND по 
време на възпроизвеждане, за да изберете 
режим на съраунд аудиоизход. Избраният 
режим се извежда на дисплея на предния 
панел.
�	„MULTI“ (A.F.D. мулти): При 

двуканален източник звукът се извежда 
от всички високоговорители.
�	„STANDARD“ (A.F.D. стандартно): 

Системата отделя формата на звука на 
източника и представя звука, както 
е бил записан/кодиран.
�	„DOLBY PL“ (PRO LOGIC): Извършва 

декодиране на Dolby Pro Logic.
�	„2CH ST“ (2 канала стерео): Всички 

формати се смесват до 2 канала.

Забележка
�	В зависимост от възпроизвеждания 

поток настройките за съраунд може да 
не бъдат ефективни.

Използване на тунер

За предварително задаване на 
радиостанции

Можете да настроите предварително 
20 FM станции. За да превключите след 
това на която и да е от тях, трябва само да 
изберете съответния предварително 
зададен номер.
1 Натиснете FM.

2 Натиснете и задръжте TUNING 
+/– в продължение на 2 секунди, за 
да започнете настройката, докато 
намерите желаната радиостанция.
На екрана на предния панел се извежда 
„SEARCH +“ или „SEARCH –“, докато 
бъде намерена радиостанция с 
достатъчно силен сигнал.

3 Натиснете и задръжте SHIFT, след 
което натиснете PROGRAM.
На екрана на предния панел мига „P 01“.

4 Натиснете и задръжте SHIFT, след 
което натиснете бутоните с числа, 
за да изберете предварително 
зададен номер.

5 Натиснете , за да съхраните 
честотата на станцията.

За избор на предварително 
зададена радиостанция

1 Натиснете FM.

2 Натиснете PRESET +/-, за да 
изберете предварително зададен 
номер.
Можете да го изберете и като 
натиснете и задържите SHIFТ и след 
това натиснете бутоните с числа.

Ако има шум при FM програма, можете 
да изберете приемане на моно сигнал. 
Няма да има стерео ефект, но приемането 
на сигнала ще се подобри.
Натиснете AUDIO.
„STEREO“: Приемане на стерео сигнал.
„MONO“: Приемане на моно сигнал.

Удобни функции

За функцията Control for HDMI 
(Управление на HDMI) 
(„BRAVIA“ Sync)

Можете да управлявате телевизор, 
съвместим с функцията Control for HDMI 
(Управление на HDMI), като го свържете 
към системата с HDMI кабел.
Налични функции
�	Изпълнение с едно докосване

С едно докосване на ONE-TOUCH PLAY 
върху дистанционното управление 
системата и телевизорът се включват 
автоматично, като входът на телевизора 
се превключва към системата. 
Автоматично се стартира 
възпроизвеждане на диск.
�	Изключване на захранването на системата

Когато изключвате телевизора чрез 
бутона / на дистанционното 
управление на телевизора или чрез TV 
/ на дистанционното управление на 
системата, тя се изключва автоматично.
�	Контрол на звука, възпроизвеждан от 

системата 
Можете да превключвате аудиоизхода 
към високоговорителите или на 
телевизора, или на тази система чрез 
менюто на телевизора.

Таймер за заспиване
Можете да настроите системата да се 
изключи след предварително зададено 
време, така че да можете да заспите, 
слушайки музика.
Натиснете и задръжте SHIFT, след което 
натиснете SLEEP.
При всяко натискане на този бутон 
показваните минути (оставащото време) 
се променят на интервали от 10 минути.
На дисплея на предния панел се извежда 
обратно броене на последните 20 секунди 
преди изключването на устройството.
За проверка на оставащото време
Натиснете и задръжте SHIFT и SLEEP 
в продължение на 3 секунди. Времето, 
оставащо до изключването на 
устройството, се извежда на дисплея 
на предния панел.
За отмяна на функцията на таймера за 
заспиване
Натиснете и задръжте SHIFT, след което 
натиснете неколкократно SLEEP, докато на 
дисплея на предния панел се покаже „OFF“.

За преглеждане на 
информацията за диска

Можете да проверите времето на 
възпроизвеждане и оставащото време 
за текущото заглавие, глава или запис
Натиснете и задръжте SHIFT, след което 
натиснете неколкократно TIME.
Всеки път, когато натиснете и задържите 
SHIFT, а след това натиснете TIME по 
време на възпроизвеждане на диск, 
изведеният елемент се променя 
в зависимост от диска.

Използване на екрана 
за настройка
Можете да извършвате различни други 
настройки на параметрите, например на 
картината и на звука.
Визуализираните елементи може да се 
различават в зависимост от модела за 
държавата.
Настройката по подразбиране е подчертана.
1 Натиснете SETUP в режим стоп.

Извежда се менюто за настройка.
2 Натиснете /, за да изберете една 

от категориите на менюто за 
настройка, след което натиснете .

3 Натиснете /, за да изберете 
елемент за настройка, след което 
натиснете  или .

4 Изберете опцията, която искате да 
промените, и натиснете , за да 
потвърдите и да се върнете към 
предишния избран елемент.

5 Натиснете SETUP, за да изключите 
менюто.
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General Setup Page (Страница 
за общи настройки)

 � [TV Display] (Дисплей на телевизора)
[16:9]: Изберете тази опция, когато 
свързвате широкоекранен телевизор или 
телевизор с функция за широкоекранен 
режим.

[4:3 Letter Box] (Пощенска кутия 4:3): 
Извежда се широка картина с черни ленти 
в горната и долната част.

[4:3 Pan Scan] (Панорамно изрязване 4:3): 
Извежда се картина с пълна височина 
върху целия екран, отрязана отстрани.

 � [OSD Lang] (Език на извежданите на 
екрана съобщения) (извеждани на 
екрана съобщения)

Можете да превключвате показвания език 
на телевизионния екран.

 � [Control for HDMI] (Управление на HDMI)
Тази функция е достъпна, когато 
свържете системата и телевизор, 
съвместим с функцията Control for HDMI 
(Управление на HDMI), чрез HDMI кабел.
[On] (Вкл.): Можете да работите 
с компоненти, свързани с HDMI кабел.
[Off] (Изкл.): Изключване.

 � [HDMI Audio] (HDMI аудиоизход)
Тази настройка се изисква само ако 
използвате конектор HDMI OUT за 
аудиосвързване.
[Off] (Изкл.): Изключва HDMI 
аудиоизхода. Можете да продължите 
да се слушате звука, извеждан от 
системата на високоговорителите.
[All] (Всички): Форматът на HDMI 
аудиоизхода ще съвпада с този на 
възпроизвеждания аудиопоток. Ако 
форматът на възпроизвеждания аудиосигнал 
не се поддържа, изходният аудиосигнал 
автоматично ще се промени на PCM.
[PCM] (Импулсно-кодова модулация): 
Изходният аудиосигнал от HDMI ще бъде 
смесен до линеен PCM (двуканален).

 � [Screen Saver] (Скрийнсейвър)
[On] (Вкл.): Изображението на 
скрийнсейвъра се показва, ако не 
работите със системата в продължение 
на около 15 минути.
[Off] (Изкл.): Изключване.

 � [Last Memory] (Последна памет)
Системата запаметява точката, в която сте 
спрели диска при последното му 
възпроизвеждане, и възобновява 
възпроизвеждането от нея при 
следващото зареждане на същия диск.
[On] (Вкл.): Системата съхранява точките 
за възобновяване в паметта.
[Off] (Изкл.): Системата не съхранява 
точките за възобновяване в паметта. 
Възпроизвеждането започва отново от 
точката за възобновяване единствено за 
текущия диск в системата.
Забележка
�	Когато паметта за запазване на точки за 

възобновяване се напълни, точката за 
първия диск се изтрива.

 � [Auto Standby] (Автоматичен режим на 
готовност)

[On] (Вкл.): Автоматично влизане в режим 
на готовност, когато системата е в режим 
стоп, на пауза, без диск или на изваждане 
на диска за повече от 30 минути.
[Off] (Изкл.): Устройството преминава 
автоматично в режим на готовност.

Speaker Setup Page (Страница 
за настройка на 
високоговорителите)

 � [Level] (Ниво)
Можете да настроите нивото на звука на 
всички високоговорители и на субуфера.
[L] (Л): Настройване на нивото на звука 
на левия високоговорител. Можете да 
зададете за параметъра стойности от 
–6,0 dB до +0,0 dB.
[C] (Ц): Настройване на нивото на звука 
на централния високоговорител. Можете 
да зададете за параметъра стойности от  
–6,0 dB до +6,0 dB.
[R] (Д): Настройване на нивото на звука 
на десния високоговорител. Можете да 
зададете за параметъра стойности от  
–6,0 dB до +0,0 dB.
[RS] (ДС): Настройване на нивото на 
звука на десния съраунд високоговорител. 
Можете да зададете за параметъра 
стойности от –6,0 dB до +6,0 dB.
[LS] (ЛС): Настройване на нивото на звука 
на левия съраунд високоговорител. 
Можете да зададете за параметъра 
стойности от –6,0 dB до +6,0 dB.
[SW] (СБ): Настройване на нивото на звука 
на субуфера. Можете да зададете за 
параметъра стойности от –6,0 dB до +6,0 dB.

 � [Distance] (Разстояние)
Ако преместите един от високоговорителите, 
не забравяйте да зададете параметрите на 
разстоянието от позицията на слушане до 
високоговорителите.
[L/R] (Л/Д): Настройване на нивото на 
разстоянието на левия/десния 
високоговорител. Можете да зададете за 
параметъра стойности от 1,0 м до 7,0 м 
(от 3 до 23 фута).
[C] (Ц): Настройване на разстоянието на 
централния високоговорител. Можете да 
зададете за параметъра стойности от (A) 
– 1,6 м по-малко от настройката на Л/Д 
канал до (B) – същата като настройката на 
Л/Д канал (от {Л/Д-5 фута} до Л/Д).
[Ls/Rs] (ЛС/ДС): Настройване на нивото 
на разстоянието на левия/десния съраунд 
високоговорител. Можете да зададете за 
параметъра стойности от (A) – 5,0 м 
по-малко от настройката на Л/Д канал до 
(B) – същата като настройката на Л/Д 
канал (от {Л/Д-16 фута} до Л/Д).

 � [Center Speaker] (Централен 
високоговорител)

[On] (Вкл.): Активиране на централния 
високоговорител.
[Off] (Изкл.): Деактивиране на 
централния високоговорител.

 � [Sur. Speaker] (съраунд 
високоговорител)

[On] (Вкл.): Активиране на съраунд 
високоговорителите.
[Off] (Изкл.): Деактивиране на съраунд 
високоговорителите.

 � [Test Tone] (Тестов тон)
Високоговорителят ще издаде тестов тон 
за настройване на нивото.
[On] (Вкл.): Високоговорителите издават 
тестовия тон.
[Off] (Изкл.): Високоговорителите не 
издават тестовия тон.

Съвет
�	За да настроите силата на звука на 

всички високоговорители, завъртете 
MASTER VOLUME на устройството или 
натиснете VOLUME +/- на 
дистанционното управление.
�	Натиснете /// неколкократно, 

за да изберете високоговорителя 
и желаното ниво или разстояние.

Video Setup Page (Страница за 
настройка на видеосигнала)

 � [HDMI Resolution] (Разделителна 
способност на HDMI)

Можете да избирате типа видеосигнали, 
които се извеждат през конектора HDMI 
OUT.
[Auto] (Автоматично): Системата извежда 
оптималния видеосигнал за свързания 
телевизор.
[480p/576p]: Системата извежда 
видеосигнали 720 × 480p или 720 × 576p*.
[720p]: Системата извежда видеосигнали 
1280 × 720p*.
[1080i]: Системата извежда видеосигнали 
1920 × 1080i*.
[1080p]: Системата извежда видеосигнали 
1920 × 1080p*.
* i: презредово, p: прогресивно

Preference Page (Страница 
с предпочитания)

 � [TV Type] (Тип телевизор)
Настройката по подразбиране за типа 
телевизор е различна в зависимост от 
региона.
[PAL]: За телевизор със система PAL.
[NTSC]: За телевизор със система NTSC.

 � [Audio] (Език за звука)
Избиране на предпочитания език на звука 
за DVD дискове с няколко аудиозаписа.

Относно боравенето с дискове
�	За да запазите диска чист, хващайте го само 

за ръба. Не докосвайте повърхността му.
�	Не залепвайте хартия или тиксо върху 

диска.
�	Не излагайте дисковете на директна 

слънчева светлина или на източници на 
топлина, като например въздухопроводи 
с горещ въздух. Не ги оставяйте в автомобил, 
паркиран на директна слънчева светлина, 
тъй като е възможно температурата вътре да 
се повиши значително.

Относно почистването на дискове
�	Преди възпроизвеждане почиствайте 

диска с кърпа за почистване. 
Избърсвайте диска от центъра към 
периферията.
�	Не използвайте разтворители, като бензин, 

разредител, препарати за почистване или 
антистатичен спрей, предназначен за 
винилови грамофонни плочи.

Тази система може да възпроизвежда само 
стандартни дискове с кръгла форма. 
Използването на други видове дискове 
(например с форма на карта, сърце или 
звезда) може да причини неизправност.
Не използвайте дискове, които се продават 
с прикрепен към тях аксесоар, например 
етикет или пръстен.
Относно излъчването на топлина
Поради тънкия дизайн на основното 
устройство може да почувствате наличие 
на топлина в горната му част. Това 
е нормално. Ако имате въпроси, 
консултирайте се с най-близкия търговец 
на Sony.

Отстраняване на 
неизправности
Ако по време на използването на 
системата възникнат някои от посочените 
по-долу трудности, използвайте тези 
указания за отстраняването им, преди да 
я занесете на ремонт. Ако проблемът 
продължи, свържете се с най-близкия 
търговец на Sony.
Имайте предвид, че ако персоналът на 
сервиза подмени някои части по време на 
ремонта, може да задържи старите.

Захранване

Захранването не се включва.
�	Проверете дали захранващият кабел 

е свързан здраво.

Картина

Няма картина.
�	Кабелите за свързване на видеосигнала 

не са свързани здраво. 
�	Устройството не е свързано към 

входен конектор на телевизора.
�	Системата не е избрана от видеовхода 

на телевизора.
�	Проверете метода на извеждане на 

сигнала на системата.
Дори след настройване на съотношението 
на кадъра в [TV Display] (Дисплей на 
телевизора) в [General Setup Page] 
(Страница за общи настройки) картината 
не изпълва телевизионния екран.
�	Съотношението на кадъра в диска 

е фиксирано.

Дискът не започва да се 
възпроизвежда от началото.
�	Избрано е възобновяване на 

възпроизвеждането. 
При спряно възпроизвеждане 
натиснете  и след това стартирайте 
възпроизвеждането.
�	Избрано е възпроизвеждане на 

програма. При спряно 
възпроизвеждане натиснете  и след 
това стартирайте възпроизвеждането.
�	Избрано е разбъркано 

възпроизвеждане. При спряно 
възпроизвеждане натиснете  и след 
това стартирайте възпроизвеждането.

Дискът не може да се извади и върху 
дисплея на предния панел се извежда 
„LOCKED“.
�	Свържете се с търговец или местен 

упълномощен сервиз на Sony.
Системата не функционира нормално.
�	Изключете захранващия кабел от 

електрическия контакт и след няколко 
минути го включете отново.

Функцията за управление за HDMI 
не работи.
�	Задайте настройката [Control for 

HDMI] (Управление на HDMI) 
в [General Setup Page] (Страница за 
общи настройки) на [On] (Вкл.).
�	Уверете се, че свързаният компонент 

е съвместим с функцията [Control for 
HDMI] (Управление на HDMI).
�	Проверете настройката на свързания 

компонент за функцията Control for 
HDMI (Управление на HDMI). 
Направете справка с инструкциите за 
експлоатация, предоставени 
с компонента.

USB устройство

Върху дисплея на предния панел се 
извежда „OVERLOAD“. 
�	Извадете USB устройството от 

 (USB) порта. Уверете се, че няма 
проблем с USB устройството.

Не може да се възпроизведе файл от 
USB устройството (аудиофайл/
графичен JPEG файл).
�	Файлове, които са кодирани, 

защитени с пароли и т.н., не могат да 
се възпроизвеждат.
�	В USB устройството няма файл, който 

може да бъде възпроизведен.

Спецификации
СПЕЦИФИКАЦИИ НА 
АУДИОМОЩНОСТТА  
за моделите за САЩ
ИЗХОДНА МОЩНОСТ И ОБЩО 
ХАРМОНИЧНО ИЗКРИВЯВАНЕ: 
(FTC)
Преден Л + преден Д 

При натоварвания от 
3 ома, използване на 
двата канала, от 
180 - 15 000 Hz; 
номинална стойност 
на RMS мощността 
23 вата на канал, при 
общо хармонично 
изкривяване под 1% 
от 250 миливата до 
номиналната изходна 
мощност.

Секция на усилвателя
ИЗХОДНА МОЩНОСТ (номинална)
Преден Л + преден Д 

32 W + 32 W 
(при 3 ома, 1 kHz, 
1% THD)

ИЗХОДНА МОЩНОСТ (еталонна): 
Преден Л/Преден Д/
Съраунд Л/Съраунд 
Д: 43 вата (за канал 
на 3 ома, 1 kHz) 
Централен: 89 вата 
(при 6 ома, 1 kHz) 
Субуфер: 89 вата 
(при 6 ома, 100 Hz)

Входове
ТЕЛЕВИЗОР/КАБЕЛ: Контактно гнездо

Система за компактдискове/DVD 
дискове
Свойства на лазерните диоди  

Времетраене на 
излъчването: 
Постоянно 
Изходна мощност на 
лазера*: по-малка от 
1 000 μW

* Тази стойност е измерена на разстояние 
200 мм от повърхността на лещата на 
обектива на блока за оптично четене 
с апертура 7 мм.

USB секция
 (USB) порт:

Максимален ток: 500 mA
Секция на тунера
Система PLL кварцово 

стабилизиран 
цифров синтезатор

Обхват на настройката
Модели за Северна Америка и за Бразилия: 

87,5 MHz - 108,0 MHz 
(стъпка 100 kHz)

Други модели: 87,5 MHz - 108,0 MHz 
(стъпка 50 kHz)

Клеми за антена 75 ома, 
небалансирани

Междинна честота 10,7 MHz
Секция за видеосигналите
Изходи ВИДЕОИЗХОДИ: 

Контактно гнездо
 HDMI ИЗХОД: 

HDMI 19-щифтов

Високоговорители
Преден

SS-TS107
Размери (приблиз.) 91 мм × 112 мм ×  

101 мм (3 5/8 инча × 
4 1/2 инча × 4 инча) 
(ш/в/д), включително 
издадените части

Тегло (приблиз.) 0,4 кг (15 унции)
Централен

SS-CT102
Размери (приблиз.) 91 мм × 112 мм ×  

101 мм (3 5/8 инча × 
4 1/2 инча × 4 инча) 
(ш/в/д), включително 
издадените части

Тегло (приблиз.) 0,5 кг (1 фунт 
и 2 унции)

Съраунд

SS-TS107
Размери (приблиз.) 91 мм × 112 мм ×  

101 мм (3 5/8 инча × 
4 1/2 инча × 4 инча) 
(ш/в/д), включително 
издадените части

Тегло (приблиз.) 0,4 кг (15 унции)
Субуфер

SS-WS103
Размери (приблиз.) 190 мм × 345 мм ×  

225 мм (7 1/2 инча × 
13 5/8 инча × 
8 7/8 инча) 
(ш/в/д), включително 
издадените части

Тегло (приблиз.) 3,5 кг (7 фунт 
и 12 унции)

Общи сведения
Изисквания за захранването 
Модели за Северна Америка и за Мексико:  

120 V променлив ток, 
60 Hz

Модели за Аржентина:  
220 – 240 V 
променлив ток,  
50/60 Hz

Модели за Латинска Америка:   
110 – 240 V 
променлив ток,  
50/60 Hz

Други модели:  220 – 240 V 
променлив ток,  
50/60 Hz

Консумация на електроенергия  
Във включено 
състояние: 67 W 
В режим на 
готовност: <1 W* 

* Валидно, когато системата 
е в следното състояние: 
–  За [Control for HDMI] (Управление на 

HDMI) е зададена стойност [Off] 
(Изкл.).

Размери (приблиз.) 360 мм × 56 мм × 
342 мм (14 1/4 инча × 
2 1/4 инча × 
13 1/2 инча) (ш/в/д), 
включително 
издадените части

Тегло (приблиз.) 2,6 кг (5 фунт 
и 12 унции)

Дизайнът и спецификациите подлежат 
на промяна без предупреждение.

На телевизионния екран се получава 
неравномерност на цветовете.

Във високоговорителите на системата 
има магнитни части, така че може да се 
получи магнитно изкривяване. При 
поява на неравномерност на цветовете 
на телевизионния екран проверете 
следните елементи.
�	Поставете високоговорителите на 

разстояние поне 0,3 метра (1,0 фут) от 
телевизора.
�	Ако неравномерността на цветовете 

продължи, изключете телевизора, след 
което го включете след 15 до 30 минути.
�	Преместете високоговорителите 

по-далеч от телевизора.
Настройката [TV Type] (Тип телевизор) 
не отговаря на телевизора Ви.

[TV Type] (Тип телевизор) може да се 
нулира ръчно чрез следната процедура:
1.  Натиснете , за да извадите диска.
2. Натиснете  DISPLAY.
3. Натиснете .
[TV Type] (Тип телевизор) ще се нулира.

Звук

Няма звук. Чува се силно бучене или шум.
�	Кабелите на високоговорителите 

не са свързани здраво.
�	Почистете диска.

Звукът губи стерео ефекта си, когато 
възпроизвеждате VIDEO компактдиск 
или компактдиск.
�	Задайте аудионастройката на [Stereo] 

(Стерео), като натиснете AUDIO.

Управление

Не могат да се настроят радиостанции.
�	Проверете дали антената е свързана 

здраво. Настройте антената или 
свържете външна, ако е необходимо.

Дискът не се възпроизвежда.
�	Кодът на регион на DVD диска не 

отговаря на този на системата.
�	Във вътрешността на устройството се 

е кондензирала влага, която може да 
повреди лещите. Извадете диска 
и оставете устройството включено 
в продължение на около половин час.

Не могат да се възпроизвеждат 
компактдискове с данни/DVD дискове 
с данни.
�	Компактдискът с данни не е записан 

във формат ISO 9660 Level 1/Level 2 
или Joliet.
�	DVD дискът с данни не е записан във 

формат UDF (Универсален дисков формат).
Не може да се възпроизведе графичен 
JPEG файл.
�	Файлът е по-голям от 2 048 (ширина) × 

1 536 (височина) в нормален режим 
или от 2 000 000 пиксела в прогресивен 
формат, който се използва основно 
в уеб сайтовете в интернет.

Не може да се възпроизведе видеофайл.
�	Разделителната способност на 

видеофайла е по-голяма от 
720 (ширина) × 576 (височина).

Името на папка или файл не се 
извежда правилно.
�	Системата може да извежда само числа 

и букви от азбуката. Останалите знаци 
се извеждат като [_].

 � [Subtitle] (Субтитри)
Можете да превключвате езика на 
субтитрите, записани върху DVD VIDEO 
диск.

 � [Disc Menu] (Меню на диска)
Можете да превключвате езика за менюто 
на диск.

 � [Parental] (Родителски контрол)
Можете да ограничите възпроизвеждането 
на DVD дискове с оценки. Сцени могат да 
се блокират или заместват с други сцени.
1 Натиснете /, за да изберете ниво 

на оценката от 1 до 8 или [Off] 
(Изкл.), след което натиснете .

2 Натиснете и задръжте SHIFT, след 
което натиснете бутоните с числа, за 
да въведете 6-цифрената си парола.

 � [Default] (По подразбиране)
Тази функция Ви позволява да нулирате 
всички опции в менюто за настройка 
и персоналните настройки до фабричните 
стойности по подразбиране с изключение 
на паролата за елементите [Password] 
(Парола) и [Parental] (Родителски контрол).
Натиснете , за да потвърдите нулирането 
до стойностите по подразбиране.

Password Setup Page (Страница 
за настройка на паролата)

 � [Password] (Парола)
Паролата по подразбиране е „000000“. 
За да я смените:
1 Натиснете и задръжте SHIFT, след 

което натиснете бутоните с числа, 
за да въведете в раздела [Old 
Password] (Стара парола) „000000“ 
или последната зададена 
6-цифрена парола.

2 Натиснете и задръжте SHIFT, след 
което натиснете бутоните с числа, 
за да въведете в раздела [New 
Password] (Нова парола) нова 
6-цифрена парола.

3 Натиснете и задръжте SHIFT, след 
което натиснете бутоните с числа, за 
да въведете в раздела [Confirm PWD] 
(Потвърждаване на паролата) 
новата 6-цифрена парола отново, за 
да потвърдите въведената стойност.

4 Натиснете [OK], за да излезете от 
менюто.

Предпазни мерки
Относно местоположението
�	При висока сила на звука за 

продължителен период от време 
корпусът се нагорещява на допир. Това 
не е неизправност. Въпреки това 
избягвайте да докосвате корпуса. 
Не поставяйте системата в затворено 
пространство, където вентилацията 
е слаба, тъй като това може да 
предизвика прегряване.
�	Не монтирайте системата близо до 

източници на топлина, като радиатори 
или климатици, или на място, изложено 
на директна слънчева светлина, твърде 
много прах, механични вибрации или 
удари.
�	Не монтирайте системата в наклонено 

положение. Тя е проектирана да работи 
само в хоризонтално положение.
�	Не поставяйте тежки предмети върху 

системата.
Относно функционирането
�	Ако системата е внесена директно от 

студено на топло място или е поставена 
в много влажно помещение, възможно 
е върху лещите във вътрешността на 
устройството да се кондензира влага. Ако 
това се случи, възможно е системата да 
не функционира правилно. В такъв 
случай извадете диска и оставете 
системата включена за около половин 
час, докато влагата се изпари.
�	Ако нещо падне в корпуса, изключете 

устройството от електрическата мрежа 
и го предайте за проверка на 
квалифициран персонал, преди да го 
използвате отново.

Относно почистването
�	Почиствайте корпуса, панела и бутоните 

за управление с мека кърпа, леко 
навлажнена с разтвор на мек перилен 
препарат. Не използвайте никакви 
видове абразивни подложки, 
почистващи прахове или разтворители, 
като спирт или бензин. 
Ако имате въпроси или проблеми, 
свързани със системата, консултирайте 
се с най-близкия търговец на Sony.

Относно почистващи дискове, препарати 
за почистване на дискове/лещи
�	Не използвайте почистващи дискове 

или препарати за почистване на 
дискове/лещи (включително течни или 
от типа спрей). Това може да причини 
неизправност в устройството.

Относно цветовете на телевизора

ВАЖНА ЗАБЕЛЕЖКА
Внимание: Тази система е в състояние да 
задържа безкрайно дълго неподвижен 
видеообраз или изображение на 
извежданите на екрана съобщения на 
телевизионния екран. Ако оставите това 
да продължи за дълъг период от време, 
рискувате да повредите трайно екрана. 
Особено чувствителни са 
прожекционните телевизори.

Относно преместването на системата
Преди да преместите системата, се 
уверете, че в нея няма поставен диск, 
и изключете захранващия кабел от 
електрическия контакт.


